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Control panel | Panneau de commande
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The total length of the control cables must not exceed 60 meters. Use ready-made Installation
20 m cables. Never cut/extend the cables. Connect only one panel to a Wi-Fi net- =
work. The control panel is not suitable for installation in a multi-switch frame. w\ 1 N

La longueur totale des cdbles de commande ne peut pas dépasser 60 métres. Y =

Utilisez des cables préts a I'emploi de 20 m. Ne raccourcissez/prolongez jamais les
cables. Connectez un seul panneau a un réseau Wi-Fi. Le panneau de commande
ne convient pas pour une installation dans un cadre multi-switch.
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200 1. Make sure that the ventilation unit is switched off and the control cable is routed from the unit/another control
panel to the junction box at the installation site.

2. Install the backplate in the box. The UP arrow on the backplate should point up. Use a screwdriver for installation
and tighten the screws carefully.

3. Connect the control cable to either connector on the panel.
Align the top of the panel with the backplate, and then press down on the bottom. (The panel can be re-
moved by pressing the locking knob through the opening at the bottom of the panel with a small flat-headed
screwdriver.)

5. Plugin the power cord of the ventilation unit and check that the control panel is activated.

Select the display language and set the ID if there is more than one control panel in the system.
The control panel commissioning menu is accessed with a password: 1, 2, 3, 4.
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1. Vérifiez que I""unité de ventilation est coupée et que le cable de commande est connecté entre |'unité/un autre
panneau de commande et le boitier de connexion sur le site d'installation.

2. Installez la face arriére dans le boitier. La fleche « UP » de la face arriere doit pointer vers le haut. Pour l'installa-
tion, serrez minutieusement les vis a I‘aide d’un tournevis.

3. Raccordez le céble de commande aux connecteurs du panneau.
Alignez le dessus du panneau avec le panneau arriere, puis appuyez sur le bas. (Pour retirer le panneau, appuyez
a l'aide d'un petit tournevis a téte plate sur le bouton de verrouillage & travers 'ouverture située dans le bas du
panneau.)

5. Branchez le cordon d'alimentation de I'unité de ventilation et vérifiez que le panneau de commande est activé.

Sélectionnez la langue d'affichage et indiquez I'ID lorsque le systéme comporte plusieurs panneaux de com-
mande.
Pour accéder au menu d’équilibrage du panneau de commande, introduisez le mot de passe : 1,2, 3, 4.

Product code GTIN

20 m Modular cable | Cable modulaire 20 m PMK20 6415879063706
10 m Modular cable, white | Cable modulaire 10 m, blanc PMK10 6430080090945

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in

a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: —Reorient or relocate the
receiving antenna. —Increase the separation between the equipment and receiver. —Connect the equipment into

an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. —Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for help

Swegon reserves the right to alter specifications. WWW.swegon.com



